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Pushkin in Perception of Contemporary Slovak Researchers
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Nurepec k A.C. [lymknuHy — K €ro >KU3HU U TBOPYECTBY — B CJIOBALIKON PYCHCTHKE
YCTOWYMB, UMEET IaBHUU TPAIUIMH U 3HAUNTENIbHBIC TOoCTIKeHUs' . HoBas KoyuiekTHB-
Hasg MoHOTpadusi, Co3JaHHas yCHWIHIMU BEAYILIUX PYCUCTOB cOBpeMeHHO# CloBakuu ¢
¢unocodckoro pakynprera yauusepcuteta uM. Kamenckoro B bparucnase «A.C. ITym-
kuH B Croakuu (1988-2015)»? mpoayKTUBHO MPOAOIDKACT 3Ty TPAAUIUIO, IPUBHOCS
HOBBIE U3bICKAHUSI, B3MJISIbI U TIOAXO/IBI.

B coBpemeHHO# clIOBallKO pycUCTHKE, KaK MOTYepKHUBaeT mnpodeccop A. Dnuarl, B
KyJBTYPE U JINTEPATypOBETUECKON CIIaBUCTUKE Ha3pesa HOTPEOHOCTh «CyMMHUPOBATh, YIO-
PSAAOYUTH, CUCTEMAaTU3UPOBTh HAKOIUICHHBIE YacTHbIE MO3HaHUsD (cTp. 5). OTBeTOM Ha
9TOT 3ampoc cTaj pereHsupyemsiii Tpya. [lepuoa ¢ 1988 mo 2015 . aBTopsl MOHOTpadun
CUHMTAIOT NepesoMHbIM B uctopuu peueniuu A.C. IlymkuHa caoBaKuM KyiabTypHBIM KOH-
TEKCTOM, TaK KaK UIMEHHO B 3TH I'OIbl, BO MHOTOM OJiarofaps nepeMeHam uaeoIoTH4ecKoro
1 OOLIECTBEHHOTO KJIMMaTa, IPOU30LUTH KaueCTBEHHbIE U3MEHEHHS B CaMOM «00pase» Be-
JIMKOTO PYCCKOTO MHCATENs Ha KYJIbTYPHO-TUTEPATYPHOM IIpocTpaHcTBe CI0BaKUU.

CBoe BHMMaHHE CIOBAIKHE PYCHCTBI COCPENOTOUMIIN Ha 0a30BOM IUIACTE peleln-
LMY — BOIIPOCaX Xy/A0KECTBEHHOT'O MepeBojia, KaK OOLIUX, TaKk U 0ojee YacTHBIX: Ie-
peBonabl «EBrenuss OHernHa» (rmaBa npogeccopa A. Dnuaina) U noBecTu «MeTtenb»
(rmaBa npocdeccopa M. Kycsl). XymoxkeCcTBEHHBIN NIEPEBO] KaK CaMOCTOATEIIbHAS JIH-
TeparypHasi AesTeNbHOCTh, MOAYEPKUBAIOT CJIOBALKME YUEHBIC, BBIMOJHSAET LENbII
KOMIUIEKC BKHEUIINX KYJIbTYPOJIOTHUECKUX (PyHKIM: WH(OPMATHBHYIO, OHTOJIOTH-
YECKYI0, KpEaTUBHYIO, Pa3BUBAIOIIYIO, TOMOJIHSIONIYI0, COLIMOKYIBTYPHYIO, 3CTETHYE-
CKYIO U .

! Cerveridk A. A.S. Puskin — ¢lovek a basnik. Nitra: Matica slovenska, 1989. 183 s.; Na§ Puskin. Nitra: Filo-
logicka fakulta Univerzita Konstantina Filozofa, 1998. 223 s.; Puskinovské interpretaéné variacie. Bratisla-
va: Univerzita Komenského, 2000. 127 s.; Ruska literatora v slovenskej kultdre v rokoch 1825-2015 / Ed.
M. Kusa. Bratislava: Veda, 2015. 264 s.; Slovnik slovenskych prekladatelov umeleckej literatory. 20. storo-
&ie / Eds.: O. Kovagicova, M. Kusa. Bratialava: VEDA a USvl. SAV, 2015. 464 s. u Ip.

2 Elias A., Kusd M., Lukacovd A., Simkové L. A.S. Puskin na Slovensku (1988-2015) / Ed. a ved. red.:
A. Elias, M. Kusa. Bratislava: Univerzita Komenského, 2018. 190 s.
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H3parenbcko-nepeBoayecKas ACSITENbHOCTh NEUCTBUTEIBHO SIBIISIETCS OCHOBOM BCEX
pEelEenTUBHBIX MPOIECCOB. B 3TOM cMEbICiie CyKeHue MpoOIEeMATUKH BBITVISIAUT BIIOJHE
OTPaBJaHHBIM: OHO TOBBIMIAET KOHKPETHOCTh M3BICKAHUH, a TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET
yoenurenbHOCTH. COKpaIlleHre KOIMYECTBEHHOE MOBBIIIAeT HHTEHCUBHOCTE. OTHAKO BHE
chepsl MHTEpECa CIOBAIIKMX CIABUCTOB OKA3aJIMCh TAKHUE BAXKHBIC ACTEKThI PELICTIINH,
KaK COOCTBEHHO aHAJIN3 OPUTHHAJIBHBIX MYIIKHHCKUX TEKCTOB, a TAK)Ke BIUSHUE TBOP-
yectBa [lymikuHa Ha cioBaikyto auteparypy. CyKeHHe UCCIIe0BaTeIbCKOro AMana3oHa
CJIEIOBAJIO OTPA3UTh B HA3BAHUU KHUTH.

YV UCTOKOB COBPEMEHHOM CIIOBAIIKOM KOMIIAPATUBUCTUKHU CTOST KJIACCUUYECKHUE TPY-
ael JI. J{ropumimnna', 1o0ka3aBIiero, 4To JOMHHAHTON PEIENTHUBHBIX MPOILECCOB BCETa
SBJISIIOTCS. HAIIHOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH M MOTPEOHOCTH BOCIPHUHUMAIONIETO KOHTEK-
cta. OCHOBOMOJIATAOMIMN MOCTYJIAT KOHILIETIIMM CJIOBAIIKUX CJIABUCTOB — MPU3HAHHUE
TOTO, UTO XapaKTeP U 0COOCHHOCTH BOCIPUSTHUS XYT0KECTBEHHBIX IIEHHOCTEH MHOHA-
IMOHAIBHBIM KOHTEKCTOM OTPENEISIOTCS €ro KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKUMH TTOTPEOHO-
CTSAMU B KXl UCTOPUUECKUN MIEPUO.

AHaITUTUYECKOMY paccKasy o pe(eKCHH TUYHOCTH U TBOPUYESCTBA HAIIIETO BEITUKOTO
1osTa nocpduleHa masa «PyHkuuonuposanue nepesogo A.C. [lymikuHa B ciioBar-
KOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCcTe». CBOIO IMaBHYIO 3a1aqy npodeccop M. Kyca BUIUT B TOM,
YTOOBI MPOCIEANUTD, KAK MEHSUIICS caM «0o0pa3 [lymkuHay B YUTaTeIbCKOM BOCTIPHITHI
HauMHas co BTOpoi mosoBUHbI XIX B. 1 UTO NpUBHEC B KOHTEKCTE 3asBJICHHON Mpobiie-
MAaTHKH UCCIIETYEMbI TEPUO/I.

ABTOp MOAYEPKUBAECT AaHTUUCTOPUYHOCTh YTBEPKACHUs 0 Benyuiei ponu Ilymiku-
Ha B MepeBoJax u3 pycckoi mod3un. Crnosaukue pycuctsl [. Hopumun, A. [lonoBuy,
3. [TaHoBa’? B CBOMX KJIACCHYECKHUX paboTax yOeIUTEIBHO ITOKA3aIU «CII0KHOCTH MOJIO-
xeHnus [lymkuHa B nepeBomax U3 pycckou aureparyps» (cTp. 18).

Tak, B XIX B., KOorma pycckas JIMTEparypa BOCHIPUHUMAJIACH 10 MPEUMYIIECTBY B
KOHTEKCTE HJIeH TTaHCIIaBU3Ma U MEXJIaBIHCKOTO €IMHCTBA, 0€3yCIIOBHBIM JIUJICPOM UH-
TaTeIHCKOTO UHTEPECA, a COOTBETCTBEHHO, U NMEYATHOW MPOAYKIIUU ObLiIa TIO33US Clia-
BiHO(una A. XoMsKOBa, B TO BpeMsl Kak TBopuecTBO [lymikiHa oka3anock B TEHHU.

B MexBoeHHBIN mepuoj, mociie pacnaga ABCTpo-BeHrpuu u BO3HUKHOBEHHS Ca-
MOCTOSITEIBHOTO TocyapcTBa YexocmoBakus, XyI0)KeCTBEHHBIN MIepeBOj] 00peI U emie
OJIHY OY€Hb BAXHYIO (DYHKIIMIO: OH CTall KHEOTHEMJIEMON COCTABIAIONIEH KYJIbTYpPbI
SMAHCUMUPOBAHHOM HAIIMU M TOKA3aTeJIeM YPOBHS Pa3BUTHS €0 KYJIbTYPHI IO OTHO-
LIEHUIO BHEIIHEMY MHUPY» (CTp. 25). B 3Tu roapl NymKnHCKOE JINTEPATYypPHOE HAacIeaue
CTAaHOBUTCS OJIHUM M3 CPEICTB HAIMOHAJIBLHOTO CAMOOIPEAECICHU HOBOM, YEXO0-CI0-
BaIl[KOIl MEXHAIIMHAIEHON OOIIIHOCTH.

B mocneBoeHHbIH, T.€. COBETCKHUA, Tepro]] oOpalieHne K KIaCCUYeCKUM, B TOM YHUC-
Jie MYIKUHCKUM, TEKCTaM OBLJIIO CBSI3aHO C MOTPEOHOCTHIO BEPHYTHCS K KITPOBEPEHHBIM
LIEHHOCTSIM», a B TO K€ BPEMSI C TEM, UTO PYCCKasl KJIaCCHKa JlaBajla BO3MOXHOCTb KpH-
TUYECKU aHAIM3UPOBATh U OCMBICIUBATh OOIIECTBEHHOE YCTPONCTBO — Ha MpUMEpe
napckoi Poccun nenath BBIBOJBI OTHOCUTEIHLHO COBPEMEHHOTO O0IIECTBA.

Ha ¢one BmonmHe moHsATHOTO pe3koro crmaaa B 1990-e rr. yuTarenbCckoro, a cooT-
BETCTBEHHO, U M3/IAaTEILCKOTO MHTEpeca K PYCCKOW JHMTepaType Habmomaiach napa-
JIOKCaJibHasl «pEeUENTUBHAsA PEBUTAIU3ALMS UHTEPECA K PYCCKOM MOA3UU CO CTOPOHBI
! Durisin D. Problémy literarnej komparatistiky. Bratislava: SAV, 1967. 198 s. u ap.

? Popovic¢ A. Ruska literatbra na Slovensku v rokoch 1836-1875. Bratislava: Vydavatel'stvo SAV, 1961.
153 s.; Durisin D. Slovenska realisticka poviedka a N.V. Gogol'. Bratialava: USvl. SAV, 1966. 241 s.;

Panovova E. Puskin v slovenskej poézii do r. 1918. Bratislava: Vydavatel'stvo SAV, 1966. 257 s.; Pano-
vova E.Ruska a sovietska poézia na Slovensku (1918—-1938). Bratislava: Veda, 1983. 121 s. u ap.
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Y4EHBbIX pycucToB — K IlymkuHy mpexae Bcero B cBsA3M ¢ npaszaHoBanueM 200-1eTus
CO JIHA pOKJeHus 1osTa. B nccneayemblit nepuo] BHIILIM B CBET 295 HayyHBIX MyOsIu-
Kalui 1o MyIIKUHCKON TeMe: MoHorpaduu, COOPHUKH cTaTel, OT/AeIbHbIE HCCIIEeI0Ba-
HUS | Ap., — a TAK)KE KOHLENTyaJbHble pa0O0ThI, TOCBSIIEHHbIE COOCTBEHHO pobIeMam
IepeBo/ia U cofeprKallue KPUTHUKY MEPEeBOAOB XYyHAO0KECTBEHHbIX TeKCTOB IlymikuHa
s1. Bambopa, A. Bameposoii! u mp.

3HAYUTEITBbHBIMUA COOBITHSMH B CIIOBAIIKOW MYIIKWHUAHE SBUJMCH YETHIpE MEPEBO-
Jla Ha CJIOBALIKUI fA3BIK MOJIHOTO TEKCTa OJHOIO M3 BEPLIMHHBIX MPOU3BEACHUI pyc-
CKOM XyJ0’K€CTBEHHOM ciioBecHOCTH — « EBrenust Oneruna»: C. Poguikoro — B 1900 r.,
S. Ecenckoro — B 1942 r,, U. Kynnia — B 1973 1. u f. llltpaccepa — B 2002 r. (rmaBa
A. Dnuama «Yetsipe cnoBankux nepesoaa “Eprenns Onerumna”y). Kaxnpiil us nepe-
BOJIOB CTaJ 3HAKOBBIM COOBITHEM B HcTOpUH penenuuu [lymkuna B CoBakuu, oTpa3us
HE TOJIBKO NMOTPEOHOCTH BOCIPHUHHMMAIONIETO KOHTEKCTa U OTBEYasi Ha €ro 3ampoc, HO
U ypOBEHb EPEBOIUECKOI KYJIbTYPhl CBOETO BPEMEHH, a TAKXKE Pa3IMUHbIE ITAIbI 110-
CTHIKEHHS TBOPYECKOH JIMYHOCTH HAIIEr0 HAllMOHAJIbHOTO TE€HUS.

I'maBHOE TOCTOMHCTBO MPOBEJECHHOTO IITyOOKOTO M BAYMYUBOTO U CPAaBHUTEIBHO-CO-
MIOCTaBUTEIBHOIO aHAaJIM3a — €ro KOHIENTYaJbHOCTh. A. Duall HE OrpaHUYMBAETCS
Pa3MBILUIEHUSIMUA HaJl OTAEIbHBIMU IIPOMaxaMH, Jake OIIMOKaMM WM, HapOTUB, Ole-
CTALIMMHU HaXOJKaMHU MEPEBOJUMKA, HO YETKO (POPMYIHPYET T€ OCHOBOIOIATAIOIINE Xa-
PaKTEPUCTHKH ITyIIKUHCKOTO TEKCTa, KOTOPbIE CTPYKTYPHUPYIOT €0 BHYTPEHHIOIO U BHEIII-
HIOIO (hOpMBI, @ TOTOMY JOJIKHBI HAMTH CBOE aJIEKBATHOE PEILLICHNE B CTPATETUH IIEPEBO/IA.

TakuMy Ba)XHEMIIMMH KOHCTAHTAMM ITYLIIKMHCKOIO TEKCTA aBTOP CUUTAET:

— UPOHUYHOCTD KaK JOMUHAHTHYIO XapaKTEPUCTUKY aBTOPCKOIO HappaTUBa;

— UPOHHUYECKOE «OCTPAHEHHUE» ABTOpA OT TOBECTBOBATEIBHOTIO IUIACTA;

— cneuuduky odpaza ABTopa: OH repoil 1 MOBECTBOBATENb OJJHOBPEMEHHO;

— «CTEPEOCKONMMYHOCTh», MHOTO- U Pa3HOIJIAHOBOCTh M300pakeHUs MHpa: mepe-
IIJIETEHUE U B3aUMOJIEHCTBUE PA3IMYHBIX TOUYEK 3PEHUs, CIO’KETHBIX JIUHUM, TOBECTBO-
BaTEJIbHBIX IUIACTOB, JIUTEPATYPHBIX XKaHPOB, IIKOJ U CTUIIEH;

— YHUKaJIbHYIO CTUXOTBOPHYIO CUCTEMY: PUTMHUKA, pUPMOBKA, CTpOPHKA.

B ocHoBe niepeBosa Bcera JIKUT JUHAMUYECKOE B3aUMOJACHCTBUE KaTerOpUi aK-
Tyalqu3aluy — apXau3aluu. ITO OTHOCUTCS M K MPOAHAIU3UPOBAHHBIM CIOBALKUMHU
y4eHbIM niepeBojiaM «EBrennst Oneruna». OnNTUMaIbHOE COYeTaHNE 0OOUX BEKTOPOB —
NPpUOIMKEHUE K COBPEMEHHOMY YHTATENIO M OJIM30CTh K CTHIIIO U CMBICTTY OpUTHHAJIA —
A. Dnuam Haxonut B Bepcuu . [lITpaccepa.

['maBeI, mOCBsIIEHHBIE TPOOIEMaM MepeBoAa, JOMOTHSIIOT COAEPKATEIbHBIN paccKas
BEJYIIEro Hay4HOTro coTpyaHuka «CoBankoi HalmoHanbHOW Oubanoreku» A. Jlyka-
yoBoit 0 Mmy3ee A.C. [lymkuna B bpon3snax (rmaBa «CrnoBankuit my3eid A.C. [Tymkuna
B bponzsnax»), a Takxe cocraienHas JI. [lluMkoBoii Becbma mpe3eHTaTuBHAs EPCO-
HanbHas Oubnauorpadus (Bcero okoso 400 nmo3unwmii) «A.C. [lymkus B cioBaIKkoit me-
yatu. Beibopounas oubnmorpadus (1988—2015)», koropast sBAsSETCS MPOAOTHKECHUEM
6ubnuorpapun A. MaréBunka «Anexcanap Cepreesud IlylmkuH B ClI0BalKOM HeyaTH
(1826—-1987)» (1998) u cocrasnena o marepuaynam «CroBaikas HallMOHaJbHAs Ou-
O6nuoTexa» (¢ JOMOJHEHWEM MaTepHaiaMu U3 MEPUOIUKH).

Hecmotps Ha paaukanbHOE M3MEHEHHE OOIICCTBEHHO-TIOIUTUYECKON CUTyalluu B
crpane, [lymkuH, numer A. Dnuami, OCTaeTCsl «KUBBIM U MPOAYKTUBHBIM HUMITYJIb-
COM KakK JUIsl CJIOBAI[KOTO YHTATENbCKOTO M MEPEeBOIYECKOTO cOOOIIecTBa, Tak U s
' Zambor J. Preklad ako umenie. Bratislava: Univerzita Komenského, 2000. 239 s.; Valcerova A. Hl'adanie
suvislosti v basnickom preklade. PreSov: PreSovska univerzita, 2006. 220 s.
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CJIOBAIIKOTO JINTEPATypOBeACHUS U HcTOpUum» (cTp. 15). CoBpeMeHHBIM CIOBALKUM YH-
TaTtesneM, pa3BuBaeT 3Ty Mbicib M. Kyca, nmylKuHCKHE Xy105KeCTBEHHbIE TEKCThI BOC-
NPUHUMAIOTCS HE KaK apXanyHas «KJIacCHUKa», HO KaK HEYTO HOBATOPCKOE, a MOPOou U
mokupyroiee (ctTp. 32).

PeniensupyeMblil Tpyzl CIOBalKUX YYEHBIX MO3BOJISIET YBHUJETh, UTO JINTEPATYpPHOE
Hacnenue A.C. IlymkuHa, «HECMOTps Ha OSCCTOPHBIA M JABHO MPHU3HAHHBIN CTaTyC
JUTEpPATypPHON KJIACCHKH, B CBOEM CJOBALIKOM BapUaHTE HE IMepecTaeT OylopaKUTh
Halle KyJabTypHO€ cOO0IIECTBO CO3HAHUEM YEro-TO HEOTOBOPEHHOT'O WM MO KpaitHei
Mepe He BIIOJHE BhIpaKeHHOTO» (CcTp. 34). OTH cioBa A. Dnuama o «EBrenun Oneru-
HE» BIIOJIHE ONPAaBJAHHO MOXXKHO OTHECTU U K PELENIUU BCEH PYCCKOM JIUTEPATYPHI.
OmryiieHre HEMoJHOThI MOCTUKEHUS OKa3bIBaeTCsl BeChbMa IMPOAYKTHUBHBIM, HOO CTH-
MYJIUpPYET AasbHeilllee IBHKEHUE U Pa3BUTHE COBPEMEHHOM pycUCTHKU B CIOBaKHUU.
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